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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ðendéro, ðendéra
Arrieta: dendérú
Bakio: ðendéru, ðendéra
Bermeo: ðendéro
Berriz: dendéru, dendári
Bolibar: dénderu
Busturia: ðendéru, śaltsáʎe
Dima: ðendéru
Elantxobe: ðendéra, ðendéro
Elorrio: kiŋkíʎero, kiŋkíʎera
Errigoiti: dendári
Etxebarri: ðenðéru, ðenðéra
Etxebarria: dendéru, dendéra
Gamiz-Fika: dénderú
Getxo: dendéru
Gizaburuaga: ðendári
Ibarruri (Muxika): ðendéra, ðendéru
Kortezubi: ðendéra, ðendéru
Larrabetzu: dendéru
Laukiz: ðendéru
Leioa: ðendéru
Lekeitio: śáltsaʎe
Lemoa: tendéru
Lemoiz: ðenderú, ðenderá
Mañaria: ðendéro
Mendata: ðendéru
Mungia: 
Ondarroa: ðendéru
Orozko: ðendéra, ðendéru, *ðendári
Otxandio: ðénderu
Sondika: ðendéru
Zaratamo: *dendéru
Zeanuri: ðendéru
Zeberio: ðendéru, *ðendári
Zollo (Arrankudiaga): ðénderu
Zornotza: ðendéru

Araba

Aramaio: ðéndari

Gipuzkoa

Aia: ðendarí, śaltsáʎe
Amezketa: denderó, *ðendárí
Andoain: dénderó, *déndarí
Araotz (Oñati): ðendáari
Arrasate: ðendári, *kiŋkíʎero (?)

Arroa (Zestoa): dendári
Asteasu: denderó
Ataun: ðendarí
Azkoitia: ðendái ̯
Azpeitia: ðendári
Beasain: ðendári
Beizama: déndarí
Bergara: ðendári
Deba: ðendári
Donostia: ðendai
Eibar: dendári
Elduain: déndarí
Elgoibar: ðendái
Errezil: dendarí
Ezkio-Itsaso: ðendári
Getaria: ðendárí, śaltsáʎé
Hernani: dendarí
Hondarribia: dendari
Ikaztegieta: ðendári
Lasarte-Oria: déndarí
Legazpi: ðendari
Leintz Gatzaga: ðendári
Mendaro: dendái ̯
Oiartzun: dendéró, dendárí
Oñati: ðendéro
Orexa: dendá:ri
Orio: ðendárí
Pasaia: déndái ̯
Tolosa: dendárí
Urretxu: śaltsáʎé, dendéró, *dendárí
Zegama: śaltsaʎé, ðendárí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tjéndako 
naɣúśja (mark.)

Alkotz: tjénda ðú (?)
Aniz: téndero
Arbizu: ðendarí
Beruete: ðenderó, śaltsalé
Donamaria: tjendéro
Dorrao / Torrano: ðendéro, *ðendái̯
Erratzu: 
Etxalar: tendéro
Etxaleku: śáltsaleá (mark.)
Etxarri (Larraun): tjénderó
Eugi: tjéndako nau̯śié (mark.)
Ezkurra: tendéró:
Gaintza: *tendái̯, *déndaí

Goizueta: dendá:rí
Igoa: tjénderó
Jaurrieta: tendéroa (mark.)
Leitza: ðéndarí
Lekaroz: téndero
Luzaide / Valcarlos: botíɣa
Mezkiritz: dendári
Oderitz: tjénderó, śáltsalé
Suarbe: śaltsále
Sunbilla: tjendéro
Urdiain: śaltsáiʎ̯e
Zilbeti: śaltsáleak (mark.)
Zugarramurdi: bótikéśa

Lapurdi

Ahetze: botíkeś
Arrangoitze: ɣombert̄śánt (?)
Azkaine: episiér,̄ śaltsáʎe, *botíeśa (mark.)
Bardoze: epíserja (mark.), episjer ̄
Beskoitze: epísjert̄sá, epísjer,̄ *βotíkari
Donibane Lohizune: ɣoméRtśant, epísier ̄
Hazparne: epísjer ̄
Hendaia: 
Itsasu: βotiɣário, βotíeś
Makea: botíes
Mugerre: episerja, episjer,̄ episjert̄śa
Sara: βotíkeś, epísier ̄
Senpere: epísiér ̄
Urketa: épisjer ̄
Uztaritze: botikarío

Nafarroa Beherea

Aldude: βótiɣéś
Arboti: epísjer ̄
Armendaritze: episjér,̄ episjɛŕś̄, *βotiɣéś
Arnegi: βotíɣeś
Arrueta: épisjér ̄
Baigorri: episjer,̄ botieś
Bastida: episier ̄
Behorlegi: epísjer,̄ *βotiɣéś
Bidarrai: βotíɣeśa
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: epísjer,̄ *botíɣeśa (mark.)
Garrüze: epísjer
Irisarri: botíɣeś
Izturitze: epíseria, botíɣa, botiɣéś
Jutsi: episier ̄
Landibarre: epísjer

Larzabale: mart̄ʃánt, komert̄śánt, episier,̄ 
botiɣeś

Uharte Garazi: botíkeró

Zuberoa

Altzai: epijié, maɣaźisáɲa (mark.)
Altzürükü: episjé
Barkoxe: episéja (?)
Domintxaine: epísjera
Eskiula: épisjéra (mark.)
Larraine: episéja (?)
Montori: epísje
Pagola: episjer, botiɣeś
Santa Grazi: episjer ̄
Sohüta: 
Urdiñarbe: episjé
Ürrüstoi: episjé

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larzabale (N): episier,̄ botiɣeś
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2719. Mapa: tendero / épicier / shopkeeper 

GALDERA: 83060 ALEANR: IX, *1234

denda(r)i  
denderu  
dendero  
t(i)endero  
tenderu  
botiges  
botikario  
botikero  
botikari  
epizier  
saltzal(l)e  
komertsant  
magasizañ  
kinkillero  
bestelakoak  

Gamiz-Fika: Ultramarinoa? Jénero gustie saltzen dan lékue.
Errigoiti: [“ultraámaríno”] Dénda andí bet, gause asko, kláse asko dauséna, 

janari-klase askó. 
Beskoitze: Bana guti emen [“botíkari”]; lau botíkario. 

- Denda-jabea edo denda batean lan egin duen pertsona nola izendatzen den 
galdetu da.
- Bestelakoak: martxant (Larzabale), tienda du (Alkotz), tiendako nagusi 
(Abaurregaina), tiendako nausi (Eugi).
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